s
Lieferschein | HOERBIGER

Antriebstachnik
HOERBIGER SynchronTechnik

GmbM
r i Lembachar Strale 2
HOERBIGER SynchronTechnik GmbH, Lembacher Strale 2, 71720 Oberstenfald 71720 Obarstentaly
- Tel,07062/266 - O
GETRAG S.P.A. I Fax.07062/266 - 2144
VIA DEI CICLAMINI 4 : wig oh Sk Intarnat: www.hoerbiger.com
y i %

I-70026 MODUGNO ‘3404?664

Kundennr.: Submissionsnummer
9921603
Liefersch.Nr./Erstellungs Datum
80759752/02.06.2020

Begtellnr. /Datum
550004188701/22.06.2009
Auftragsnr. /Datum
30008468/15.07.2016
Spedition/Transporteur:
Schweitzer GmbH & Co.
Kunde / Lieferantencode
3205342 /

Lieferkonditionen: : /{80269- 3 o2
Ab Werk, incl. Verpackung
510388281,

Abladestelle:
14248

Bruttogewicht / Anzahl Packstiticke / Netrogewicht
1.060,308 KG@ 9 969,408 KG

Pos, Materialnummer ' Nettogewicht Einheit Menge
Bezeichnung

0010 S0558538300VB -: 969,408 KG 22.032 8T
Engagement ring 272 < 8
Thre Nummer: 0558538300 ; =

Packliste:

2 X Holzpaletten fiir B1 720x520x122mﬁ:
22.032 X 8S0558538300VB i
Engagement ring @72

Sont

| 2o
9 X Faltkarton Bl 700 x 500 x 520mm D“"“""")og{o‘/b

Firma . f

Geschahtsfihrung: Dipl.-Wirt. Ing. {FH) Thomas Engimann, Dipl.-lng. Or. Robert Braun
Sitz: Oberstenfald, Amtsgericht Stuttgart,Register-Nr. HRB 758267
UID-NR. DE 253 319 706 / St.Nr. des Organtrégers; 119/115/60277
Deutsche Bank AG Minchen, BLZ 700 700 10, Konto 444070700
IBAN:DE 4170 0700 1004 4407 0700, SWIFT-BIC: DEUTDEMM
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T rt Order .=
ranspo ) A

Mittente N partita VA Data / Date
Sender VAT-1D-No.

= TUR-- 2

DHL. FRELGHT-HOERBIGER

via delle ingustras 1
I-#=G0e0 FOZIUMILD MAORTESSMA (M)

Note

ivery

(remains with consignee at delivery)

Del

Indirizzo del luogo di carico (di ritiro) Ordine di trasporto
Colfection adcress Order code
ML D -0l a3
Condizioni di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address
franco dom. franco fabbrica . . : i g
Se A redmide [ lewois | DHL. GLOBAL FORWARDING (1
onsignee VAT-ID-No. sdoganato non mato | AV 7MY WS o el Sl H
g (] ogan Dumm I D;...u-.“.}l.-l.;ml"iﬁRTE.SﬁNﬂ (MILAN
[Jdaipeas - [do o o YIif DELLE INDUSTRIE, 1
:":p"‘d :‘:""”a' I-200E0 POIZUDLD MARTESH
gt i ir. dog. pag. ir. dog. non pag.| ... i @ oo sei
MAGNG ITALIA CHaipas s oy | Tl :+39 02 992S@~200
g'g';ﬁ Fax:+2% 0OF 95258 801
via o del ciclamini 4
T--7C0268 MODUGNDT DDL
Assicurazione complementare Numero di dossier
ndiian G o] Additional transport insurance Terminal reference
ndirizzo di consegna della merce ! O NN ) Yo
Delivery address I:J ;'es 2: Q810060003823
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer's reference
Currency Value for insurance
Blao ] e B | fo (303
Terminat di arrivo umero telefonica
Destimation terminal Contact tel.
BARI 5 + 32 /7 8O 53156811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Pese lordo in kg Valore (con vahuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custum‘s‘tariffnumber Grass weight in kg Value {with currency)
FY
] PalL | VARTD 1060, O
Peso tassabile in k . Totale pese lordo in kg
FREE DOM, DUTY UNEATD, TAX LUNPATD Payabie wehtita: | Total s weigt fn
Din. X omx X tm = O OCE M. O Sy S0, D 100, O
L3
Richieste particolari / Special consignments
Istruzioni particolari / Special instructions Allegati / Enclosures
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT s e ﬁm'
Collection at sender Delivery to consignee According to (MR, transport damages have to be noted on the rrans;iﬁe (FO_D}“‘ Wﬂlﬂ I@EL S.r.l
upon delivery of the consignment. Damages not visible extemally sho atified in g T
Data / Date Data / Date writing to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days aftehgielvero) | 7imp sni - S2C0 Modugno (BA)
Orario / Time Orario { Time
Firma dell'autista / Driver’s signature Firma del destinatario Nome di chi firma in stampateito
Consignee’s signature Consignee’s name in block letters

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2



